


















































Sven O. Bergkvist:

Den första festen
H

AN HETER STURE och har 

aldrig förut varit på festplat- 
sen. Därför känns allt så un- 

erligt när han passerar grindarna och 
Ser alla lamporna som tindrar i många 
^ånga färger, ser alla de färgglada stån- 

etl där man säljer allting från äpplen 
till lotter med finfina vinster. Allt är så
ftytt för honom. Gänget i vita rockar 
Sotn spelar vid dansbanan. Människorna 
SOßl dansar runt runt. De som kastar 
Pd. De som skjuter med gevär. Allting, 
j ^an har aldrig tidigare varit på fest 
9st festplatsen ligger alldeles intill där 
ati och föräldrarna bor. Ändå har han gåfi1 och läst och han har mörka lång- 
^Xor och mörk kavaj, ja han är ju 

e§eHtligen stor. Många av grabbarna har 
. arit på festplatsen fast de inte gått och 

°ch fast de inte har mörk kostym 
han och de stora har. Han har sett

Par i kortbyxor som har gått till fest- 
Watsen.
i sa att Stures föräldrar är med
j 1Ssionsförsamlingen. De är missiona- 

sajer grabbarna och skrattar. Därför
På missionare har han aldrig varit 

^estplatsen förrän i kväll. Förut hade 
alltid bara suttit på gräsmattan 

°ch lyssnat hll musiken och 
tj atten och sorlet och larmet — allt 
I eda silade över grantopparna när kväl- 
ïaa var lugna och stilla.

Men han hade aldrig varit på festplat­
sen därför att det var synd.

I stället fick han nöja sej med att sitta 
och titta på människorna som drog för­
bi på vägen strax intill. Då brukade det 
brinna till inom honom och han tänkte 
då: När jag blir stor... vänta bara ... 
när jag blir stor! Då ska jag visa...

Ibland gick grabbar som han kände 
förbi på vägen. Då kändes det svårast. 
Till och med sådana som inte gått och 
läst och som inte hade någon riktig ko­
stym gick förbi ibland. Då och då gav 
de honom gliringar och retade honom. 
De stannade vid staketet, ställde sej och 
tittade på honom och pekade finger åt 
honom och skrattade. Och sa:

— Hi hi... titta Religiösen! Hi hi... 
titta Religiösen!

Och man pekade och skrattade och 
hade roligt åt honom och det brann av 
ilska i hans inre och sedan under hela 
kvällen låg han och tänkte ut hur han 
skulle kunna hämnas.

— Gå in och lägg dej, Religiösen! 
brukade man säja. Barnkammarn är 
stängd nu ...

— Hi hi hi hi...
— Gå in till mamma, gosse ...
Så drog de vidare i grupper — bort 

mot musiken, glammet.. . livet! Och han 
satt kvar. Ibland knöt han sina hän­
der ...

Men nu i kväll är allting så annor­
lunda. Nu är han själv med! Nu ska de 
få se, grabbarna ... Då och då tittar han 
efter dem men ser ingen. Det är mycket 
folk. Det är första festen för säsongen, 
det ska tändas vårkase och det dallrar 
vår i luften. Han går omkring och tittar, 
han skjuter mössan upp i pannan och 
slukar allt med giriga ögon. Nu är han 
på fest. Som de andra! Som de stora! 
Han stoppar händerna i byxfickorna och 
visslar sej fram i trängseln. Han går bort 
mot vårkasen, den reser sej stor och 
grön mot den sammetsblå vårhimlen.

Vårkasen ja... Det är mycket på 
grund av den som han är här ... Det var 
när han nämnde om den som han fick 
lov att gå. Men inte in, förstås. Nä, han 
kunde se den utifrån.

— Du kanske till och med skulle 
kunna se den härifrån gräsmattan, sa 
modern.

— A... låt honom gå ner och stå vid 
ingången och titta, sa fadern till slut.

— Det är en stor kase, propagerade 
Sture. Det är den största som funnits ...

— Men du går inte in, sa modern.
— Nää, sa han.
Men nu är han i alla fall därinne. Han 

är ung, han har finnar i ansiktet, hän­
derna i byxfickorna och han visslar och 
det är vår och han är på sin allra första 
fest.
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”Gå in och lägg dej — barnkammaren är stängd” . . .

och tar ytterligare ett par steg fram mot 
Sture. Hur kan det här hänga ihop? Får 
du gå hit, va? Hur kan det här hänga 
ihop?

— Morsans hans är väl på bönhuse, 
säjer Evert till Lars.

— Är hon, Religiösen? undrar Lars 
och spottar en pärla.

Men Sture svarar inte. Han rätar på 
sej och går förbi.

— Har man sett, säjer Lars. Lillpoj- 
ken har visst blivit mallig också . ..

— Ska vi snyta honom? undrar Evert 
och ser på Lars.

— Det vore lagomt, säjer Lars och 
står en stund tankfull. Det vore lagomt, 
upprepar han. Om vi skulle ta och snyta 

Plötsligt får han syn på ett par av 
grabbarna och han tänker att nu ska 
han gå rakt förbi dem... rakt framför 
näsan på dem och visa... Det är Lars 
den ene, han har gått och läst och har 
riktig kostym. Och så har han därtill 
hatt, det har inte Sture ännu. Det tyc­
ker modern är för tidigt. Hon tycker att 
tids nog hinner han bli stor. Det är ock­
så en annan sak som gör att han känner 
särskild respekt för Lars. Det är så att 
Lars röker. Ibland snusar han. Man sä­
jer till och med att han en gång har ta­
git en sup.

Lars har sällskap med Evert, han har 
inte gått och läst utan han har golfbyxor. 
Och fast han inte har gått och läst så 
har han hatt. Det gör att Sture har en 
del respekt för horlom också. Han har 
i alla fall hatt!

De upptäcker Sture. Först så står de 
stumma och ser på varann. Därefter tar 
Lars några steg framåt. Evert följer ef­
ter, han når bara till axlarna på Lars. 
De stannar på nytt och ser på varann. 
Därefter ser de båda på Sture.

Det är Lars som först får mål i mun:
— Nä men va i hel... nä men va ... 

va ser jag, va?
— Det här va märkligt, säjer Evert.
— Tror jag mina ögon? undrar Lars 

och tittar på Evert och tar under tiden 
upp en dosa med snus och kröker fing­
rarna och formar en pärla som han un­
der tystnad och andakt lägger in under 
överläppen medan Evert som är mindre 
och som inte har gått och läst och som 
inte har riktig kostym står och tittar 
beundrande på honom. Och säjer:

— Sannerliiigen ... det är ju Religi­
ösen.

— Jaa, smackar Lars och rör vid hat­
ten. Evert rör också vid hatten.

— Är det du, Religiösen? undrar Lars 

Och nästa dans går han fram till flickan. Han vet 
inte själv hur det går till — plötsligt står han fram­
för henne och bugar sej, hon ser på honom en liten 

stund, undrande ...

honom. Han spottar på nytt och tänker 
en stund med händerna djupt i byx­
fickorna.

Men då upptäcker de att Sture redan 
är försvunnen i folkmassan och de van­
drar fram till några andra grabbar som 
de känner.

De berättar det märkliga för grabbar­
na: Religiösen är på fest...

Sture går ner mot dansbanan. Där är 
det mesta folket samlat. Medan han drar 
iväg dit ner så tänker han — nu fick de 
se, grabbarna... nu fick de! Och han 
känner sej stolt, han visslar och små­
skrattar för sej själv.

Gänget som spelar håller upp ett tag. 
De tar upp en cigarett, sätter den i mun­
giporna, tänder. Gänget blossar en stund. 
Alla de som vill dansa står otåliga och 
stampar i marken med fotterna. Två som 

blivit bra fulla vinglar sej fram genom 
folkmassan.

— Triderrideriii, sjunger en.
— Ska dom inte tända kasen snart, 

va? säjer den andre och stannar mitt 
framför en dam som emellertid ser för' 
närmad ut och drar sej undan. Sabla 
kvinns, fortsätter han och går vidare.

— Triderriderii, sjunger den andre.
Nu klämmer Gänget i med en ny bit. 

folket börjar röra på sej. Grabbarna 
bjuder upp, de går fram till flickorna 
och bugar sej framför dem och flickor­
na följer med och de går upp på dans­
banan och där tar grabbarna om flickor­
na och så svänger de och dansar. Allt 
fler och fler går upp på dansbanan, Ia 
det blir nästan alldeles tomt därutanför-

Sture tittar på dem som dansar och 
han tänker att man borde absolut vaga 
dansa. Han vet att det inte är så svårt 
— han har varit med en gång när grab­
barna prövat dansa med varann på f°t" 
bollsplan.

Man borde absolut dansa! Han tittar
på dem som svänger om — männen hal­
ler sina flickor nära intill sej, ja en låg' 
ger till och med sin kind mot hennes- 
Han tänker att man borde absolut ta och
dansa.

.0

Men han blir stående. Han blir sta 
ende länge. Han står som fastnaglad’ 
den ena dansen efter den andra. Da ° ° 
då tittar han på de flickor som blir sta 
ende kvar nedanför dansbanan —' 
som ingen dansar med. Hans blick stan 
nar än vid den ena, än vid den an<ha 
och han tänker: den, den skulle jag 
dansa med ...

Till slut är det bara en flicka han tit 
tar på. Hon är ganska liten, hon är kla

jj
Sture hör att grabbarna är efter — k3*8

i täten — men han vänder sig >nte 0
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1 röd klänning och hon ser blyg och 
snäll ut — henne vill han dansa med. 
Han tycker att också hon ser på honom. 
Han tänker att säkert vill hon dansa med 
honom, det syns ... Men han vågar inte. 
Hen ena dansen avlöser den andra. Han 
vagar inte. En gång är han faktiskt på 
VaS> han går några steg, han tänker: det 
ar inte svårt... det är inte svårt!

Men han vänder. Han vågar inte.
Plötsligt ser han några av grabbarna 

~~ Lars är med, han har en cigarrett i 
Mungipan. Evert är också med, han hål- 
6r sej nära Lars. Så är det några andra 
som har slagit en ring omkring dessa 
L'a. Sture känner dem alla. De går fram 
Hl dansbanan. Några hänger över 
räcket.

Lå tänker Sture: nästa dans ... nu 
ska jag visa dem ...

Och nästa dans går han fram till flic- 
ksn. Han vet inte själv hur det går till 
Plötsligt står han framför henne och bu- 
®ar sej, hon ser på honom en stund, lite 
Undrande, men så nickar hon, går 
raed...

Först när han är uppe på dansbanan 
attar han det hela. Då blir han rädd. 
^6n nu måste allt fortsättas, fullbordas. 
Hän lägger ena armen om flickans mid • 
Ja som de andra gör. Han letar efter ord, 

an känner att han måste säja någon- 
men han hittar inga ord och det 

®°r honom förtvivlad och när de tar de 
Orsta stegen råkar han trampa henne 
le och det gör honom ännu mer för- 

tvivlad. Men några ord hittar han inte, 
känns outhärdligt när han inte hit- 

tar några ord.
k ^et går lite bättre. Det går bättre och 
attre och han hittar några ord:

Det var vackert, säjer han.
Hon nickar. Han blir glad. Han finner 

6r och fler ord.
Det är härligt med våren, säjer han. 

H dom inte tänder kasen ...
"* Jaa, säjer hon.

Brukar ni gå hit ofta? säjer han 
°ck nu ser han på henne, hon är vacker 
111611 han ser att hon är äldre än honom.

~~ Inte särskilt, säjer hon.
Jag tror inte jag sett fröken förut, 
han.

Hon svarar inte.
Hu har han nästan helt glömt grab-

— tills han plötsligt hör ett skri 
^atl Lars. Jo, Lars skriar — han har sett 
, Otl°m. Han talar om för de andra grab­
aba, han pekar:

Där ... där ... TITTA RELIGIÖ-
Dansar ...
Nää ...
Jo. Titta ... 
Jaa.

— Hi hi hi hi...
Han och flickan dansar alldeles förbi 

grabbarna — som plötsligt står alldeles 
stumma nu. Han ser knappt åt dem. Men 
han blir nervös, han trampar flickan. 
Det känner han. Han letar efter ord. 
Han hittar flera stycken.

— Förlåt, säjer han. Jag är lite 
ovan ... det var bra länge sen jag dan­
sa ...

— Föralldel, säjer flickan.
När de går ner från dansbanan ropar 

man i högtalaren att nu ska vårbrasan 
tändas — och allt folket drar iväg dit 
upp och Sture söker efter ord medan 
han ännu håller hennes arm. Till slut 
säjer han:

— Skulle ... skulle vi inte ... det 
skulle kanske vara roligt titta... Han 
nickar bort mot brasan.

Först när han kommer ut på vägen saktar 
han in farten.

— Kanske det, säjer hon.
Och de dras mot folkmassan bort mot 

kasen. Och plötsligt flammar det till, 
man har tänt. Det dröjer inte länge förr­
än de röda och gula lågorna slickar den 
sammetsblå vårhimlen och människorna 
larmar och ropar ty nu är våren här, nu 
vet alla att våren är här...

När de kommit halvvägs mot kasen 
hör Sture att grabbarna är efter. Lars 
och Evert är i täten, han hör det. Men 
han vänder sej inte om. De kommer allt 
närmare och närmare.

— Inte är det mycke att hänga i gran, 
säjer Lars.

— Nää, säjer Evert.
— Men kan nån begripa, säjer en 

annan av grabbarna, kan nån begripa ... 
att Religiösen vågar dansa ... och så 
upp i alltihop så ordnar han kvinns!

— Det är väl ingen sak att få tag i 
såna där, säjer Lars, han tänder en ny 
cigarett.

— Nää, säjer Evert. Det är ingen 
sak ... Han rätar till hatten.

Flickan vänder sej om och tittar. Då 
gör Sture det också.

— Aa ... fröken, säjer Lars. A ... 
kom få vi pratas vid, va? Den där skol- 
kisen ... det är väl inget. A ... fröken, 
va ...

Men hon bryr sej inte om vad Lars 
säjer. Då blir Sture mycket glad.

När folket en stund stått invid kasen 
drar de sej på nytt ner mot dansbanan. 
Gänget börjar spela. Sture går också 
dit ner, han håller sin flicka under ar­
men. När de går förbi grabbarna står de 
först stumma. I deras ögon finns nu re­
spekt och beundran.

— Han går visst stadigt, säjer en av 
grabbarna.

— Inte är det mycket att gå med . .. 
nog har man väl lite smak, säjer Lars 
besviket och kastar ifrån sej en halv- 
rökt cigarett.

— Jaa, säjer Evert. Lite smak bör 
man ha ... inte såg hon särskilt ut...

De blir stående nere vid dansbanan, 
han och flickan. Han letar efter ord, han 
finner ord och vinden är varm och ljuv, 
kasen kastar eld mot himlen, det är näs­
tan ljust fast det snart är natt — det är 
vår. Han frågar om de ska dansa. Hon 
säjer att de gott kan stå en stund, hon 
drar armen till sej och öppnar hand­
väskan, får tag i en spegel som hon speg­
lar sej i. Hon ordnar till håret.

Det är då det sker — mannen kom­
mer så plötsligt fram, det är en riktig 
man, han har kavajkostym och hatt och 
han talar med grov röst.

— Får jag lov? säjer han och bugar 
sej och hon lägger ner spegeln i väskan, 
knäpper igen väskan och ser på honom. 
— Fröken kanske är upptagen? säjer 
han leende och ser på honom, Sture. 
Som känner att han blir blossande röd.

— Visst inte, säjer flickan och man­
nen fattar hennes arm och de drar iväg 
med alla andra upp mot dansbanan.

Då springer Sture. Han gör en lång 
omväg så att inte grabbarna ska se ho­
nom. Först när han kommer ut på vä­
gen saktar han in farten. Han andas 
tungt, allt känns underligt. Han vet inte 
hur allt har gått till. Han går hemöver, 
han sparkar till en sten. Saknad och ve­
mod bränner i hans inre. Nu hör han 
åter musiken på avstånd. Han ser elds­
lågorna, de når inte längre himlen. Vå­
ren dallrar i luften, det är grönt på äng­
arna och himlen är blå som sammet och 
han, Sture, har varit på sin första fest 
och allting känns så underligt och han 
börjar undra över livet.
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En vy över Paris och Seine.

MED BIL GENOM HOLLAND OCH
BELGIEN TILL PARIS

Ap Roland Ekström

A
TT FA SEMESTRA i Frankrike 
och enkannerligen i Paris anses 
av många som höjden av lycka. 
Frankrike är utan tvekan ett intressant 

och mångfasetterat land. Där finns tole­
rans och förståelse för de många indivi­
duella särdragen — förmodligen myc­
ket därför känner sig konstnärer hem­
mastadda i landet. Där finns mängder 
av pittoreska småstäder, byar och res­
tauranger osv., men där finns även ett 
flertal andra inslag som kanske inte 
lämpar sig så väl i turistpropagandan 
och som väl många Frankrikebesökare 
inte ägnar så mycken uppmärksamhet. 
Något av det ovannämnda skall den här 
artikeln beröra, men dessförinnan kan 
det kanske vara lämpligt att berätta lite 
om resan ner till Paris.

De svenska och danska genomfarts- 
vägarna är vackra och behagliga att 
köra bil på. Ja, de är i många stycken 
faktiskt bättre än både de tyska och 
franska vägarna. De berömda tyska au- 
tostradorna är visserligen raka och en­
kelriktade, men de är å andra sidan 
gjutna i block vilket medför att skar­
varna klappar och slår så att man tid­
vis har en förnimmelse av att åka tåg. 
Autostradan har även en mittskarv som 

”drar” lite obehagligt i framhjulen, då 
man byter sida vid omkörning. Den per­
fekta och riktiga organisation som lig­
ger bakom autostradans alla förträffliga 
vägskyltar är en service åt bilisten som 
våra myndigheter här hemma ännu står 
ganska främmande inför.

De franska vägarna och i någon mån 
de holländska och belgiska är ganska 
smala, krokiga och kupiga. I det tätt- 
befolkade Belgien ligger byar och små­
städer så tätt att medelhastigheten måste 
bli rätt låg, om man inte vill riskera att

Den tyska autostradans breda cementband 
rusar fram i flackt landskap.

krocka eller köra på någon människa* 
Lägger man därtill att samtliga vägar 
på kontinenten är fyllda av väldtéa 
”långtradartåg” som både kör hårt och 
tar upp en dryg del av den ofta smaJa 
vägbanan inser man lätt att speciellt 
holländska och belgiska vägarna inte ar 
några rännarbanor.

Då vi i början av juni i år for ner g 
nom Holland möttes vi av ganska ky^ 
väder. Oeldade hotellrum och otäta fönS 
ter gjorde att man frös ordentligt- 
land är — om man bl. a. tänker på 
många vackra hus — en upplevelse va 
att göra. Ofta är boningshusen och e 
nomibyggnaderna sammanförda till e 
enda hus. Allt är så rent och pry*^ 
att vad som är ladugård och vad som 
är boningshus endast bestämt kan a 
göras med hjälp av det olika utseen 
Holland i ett nötskal, det är röda 
hus i ett platt uppodlat landskap 
ett oräkneligt antal små och stora 
naler. Man kan livligt föreställa sig 
rattfyllerister och fartdårar ganska 
hamnar i någon kanal.

*
både Holländska språket har drag av 

tyska och svenska, det går hjälplté^ 
läsa, men när det talas begriper
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inte mycket. Då vi passerade Groningen 
~~ en stad i norra Holland — upptäckte 
vi i utkanten en bensinmack och fram­
för den en stor skylt i vitt med blå 
bokstäver. Där stod: Svenska talas. Vi 
behövde visserligen ingen bensin, men 
stannade i alla fall. Det kunde ju vara 
*n tressant att se vem det var som tala­
de svenska. En liten plirig blåställsman 
1 50-årsåldern visade sig vara den som 
satt irme med språkkunskaperna. Han 
bade på mycket kort tid och på sin 
chefs initiativ lärt sig en rätt hygglig 
svenska med hjälp av en linguaphon- 
kurs. Vi talades vid en stund och fick 
aven veta att han förutom holländska 
behärskade tyska och malajiska, det 
senare språket hade han lärt sig i de 
holländska kolonierna. Att han sedan 
när vi for vidare sade goddag, goddag 
xstället för adjö förlät vi honom för hans 
vanliga plirighet. Men nog föreföll skyl­
er1 som annonserade språkkunskaperna 
i största laget.

Efter att ha krånglat oss förbi mäng­
den av vilt cyklande holländare gled vi 
otan någon belgisk gränskontroll in i 
det betydligt smutsigare och mera verk- 
stadsbetonade Belgien. På vägen ner 

gränsen hade två holländare liftat 
nied oss. De skulle till sitt hem i södra 
bolland, men måste på grund av över­
svämningarna åka genom norra Belgien 
Or att kunna komma fram dit. Det blev 

en redig omväg. I Belgien blev bilpar- 
ken helt annorlunda. Välmående belga- 
re susade fram med väldig speed, mjukt 
hllbakalutade i amerikanska dollargrin. 
Ke besvärliga långtradarna körde for- 

och hänsynslösare än annorstädes.
a autostradan från Antwerpen till 

Kryssel låg långtradare och körde om 
varandra i 80—90 km:s fart. En sådan 
omkörning kunde ta 2—3 km i anspråk, 

hinan Bryssel övernattade vi på ett 
hotell i Antwerpen. Rummet var kallt 
®ch oeldat och låg fyra trappor upp. De 
Versta tre trapporna var fyllda av en 

*°8a angenäm lukt som gjorde att man 
ev ganska skeptisk mot hela hotellet.

personalen föreföll att vara vänlig 
°ch trevlig. Före sovdags tog vi en liten 
^Vomenad och irrade bort oss ett tag 

några mörka smågator. Här och var 
'•tefter husväggarna stod kvinnor till- 
°rande lätta gardet droppstilla, utrus- 

med handväska, silkesstrumpor 
^ch väl åtsittande dräkt eller klänning. 

et var som att se prototypen på en lätt- 
ardig kvinna såsom hon ofta framställs 

teater. Efter att ha tagit oss igenom 
^a§ra smått kusliga gator, var vi väl- 
ehallna tillbaka till hotellet.
^medelbart utanför Bryssel ligger

*
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Den franska nationalförsamlingen _  huset vid Seine där franska statens makt och vanmakt manifesteras.

slottet Laeken. Vi stannade och tittade 
på dess pampiga elegans och tänkte på 
den heta kampen för och emot monarkin 
som hade hotat att klyva Belgien i två 
hälfter. När jag tog en bild av en­
trén stramade vaktposten pliktskyldigast 
upp sig. Bryssel visade sig vara en liv­
lig stad med en ganska hårdför trafik. 
Att bryta trafikströmmen och köra tvärs 
över en starkt trafikerad gata lät sig 
inte göra, trots intensiva försök ... Men 
vi måste vidare, valutan var knappt till­
tagen och huvudmålet Paris.

I Frankrike på väg till Paris. Vägen 
är otrevligt kupig och smal och går ofta 
genom primitiva bondbyar. Mellan de 
tätliggande husen i byarna kan man då 
och då se en stöddig gödselhög, ohygie­
niskt nära öppna fönster. Efter en häf-

Många människor i Paris lever i en 
för oss rätt okänd misär.

tig åskskur med ljungande blixtar blev 
det rätt hyggligt väder och vi stannade 
för att få lite förfriskning i en typisk 
genomfartsby. Medan vi satt där, dund­
rade råoljestinkande landtåg genom byn, 
en och annan av dem stannade och den 
svettige chauffören svalkade sig några 
minuter med en öl. En gammal bond­
kärra skramlade gatan fram på järn­
hjul. En halvsovande gubbe med sin 
huckleprydda gumma satt på flaket. 
Just när vagnen passerade oss ramlade 
järnbandet av på det främre hjulet och 
vagnen fortsatte en bit studsande på 
ekrarna, innan gubben upptäckte vad 
som hänt. Då blev det ptroo och så fick 
gumman kuta hem efter några verktyg 
så att den museimässiga vagnen kunde 
göra tjänst igen. Man har inte bråttom 
här och tydligen kommer man inte hel­
ler på den tanken att skaffa sig gummi­
hjul, trots alla moderna bilar som mjukt 
och smidigt susar förbi. Den franske 
bonden är benhårt konservativ och det 
som inte händer i hans by, det angår 
honom inte.

*

Klockan halv nio en vardagskväll 
rullade vi in i Paris. Det var ljumt och 
skönt och halvskymning. Trafiken var 
måttlig men luften fylldes av en massa 
meningslöst signalerande. Den som är 
van vid tyst trafik reagerar med obe­
hag till att börja med inför signalerna, 
men man blev rätt snabbt lika döv som 
fransmännen själva. Det är kanske bäst 
att med en gång säja något om Paris­
trafiken. Har man kört i Stockholm är 
det inte speciellt svårt att köra i Paris.
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Några pittoreska bouquinistånd utefter Seine.

Den markanta skillnaden är den att i 
Stockholm håller bilisten i allmänhet 
sin fil, men i Paris kryssar bilarna fram 
och tillbaka över gatan. Det hela på­
minner om att köra radiobil på Gröna 
Lund. Parisgatorna är breda och Seine 
har många broar vilket gör att trafiken 
flyter undan rätt fort — till skillnad 
mot i vår illa planerade huvudstad med 
sina få broar och trånga gator. Om man 
i Stockholm kan vara ”rättshaverist” 
och hålla styvt på trafikreglerna, måste 
man i Paris köra med hänsyn till skär­
marna. Oredan i trafiken kan tolkas 
som ett uttryck för den allmänna oord­
ningen i Frankrike, ansåg Pariskorres­
pondenten Victor Vinde, när vi talade 
med honom om problemet.

Att få hotellrum i Paris gick förvå­
nansvärt enkelt. Vi hade adressen till 
ett och fick rum där. För ett ganska 
hyggligt dubbelrum betalade vi sju­
hundra francs (ungefär kr 10:50) per 
natt med dricks och allt. Paris är en 
stad med totalt 5 miljoner invånare. På 
gatorna kan man se de mest skilda folk­
slag. Där vi bodde — i närheten av 
Montparnasse — behövde vi bara göra 
en kortare promenad för att stöta på 
åtskilliga negrer och negresser. Många 
av dem läste säkerligen vid det kända 
universitetet Sorbonne. Även japaner 
och kineser såg man påfallande ofta. 
Vad gäller bebyggelsen i Paris och kan­
ske speciellt den del av norra Frank­
rike som vi for igenom, så var den gam­
mal och föga underhållen. Som exempel 
kan nämnas att vi såg aldrig ett ny­
bygge under vår resa i Frankrike! Vårt 
hotellrum som var av medelmåttig kva­
litet bar spår av gammal sliten och för­
stelnad elegans som lämnats åt sitt öde.

Överhuvud gör Frankrike på en tu­
rist från Norden intryck av ett land i 
stagnation. Bristande organisation ski­
ner igenom på många stallen i sam­
hällsbyggnaden och under vårt besök 
i Paris hade landet en av sina många 
och ganska allvarliga regeringskriser. 
Den ena efter den andra av de kända 
politikerna fick i uppdrag att försöka 
bilda regering, men ingen av dem er­
höll det erforderliga röstetalet. En av 
svårigheterna vid regeringsbildning är 
att få ihop ett program, som kan er­
hålla bred anslutning. Den franska po­
litiken synes ligga väl mycket åt höger, 
vilket medför att de radikala partierna 
ofta röstar emot. Som bekant löstes kri­
sen med att den okände högermannen 
Laniel fick Nationalförsamlingens för­
troende — kanske mest därför att han 

Den katolska kyrkans ställning i Frankrike är stark. 
Därom vittnar bl. a. den hårda kampen mellan 

stat och kyrka genom tiderna.

var en relativt okänd man. Hur länge 
han sedan får sitta återstår att se, det 
blir kanhända bara fråga om en som- 
marregering. (När denna artikel läses 
är kanske namnet Laniel glömt för 
längesen.)

Bakom svårigheten att få fram en 
regering ligger det franska samhällets 
många stora problem. Bland dem är väl 
partisplittringen den mest uppenbara 
vilken resulterat i att det inte finns 
något verkligt starkt parti som kan ta 
ansvar för en enhetlig och välbehövligt 
uppryckande politik. De regeringspro­
gram som proklameras har ofta mist all 
udd i de många kompromisser som mås­
te göras. Victor Vinde som älskar sitt 
Frankrike, i vilket land han bott sedan 
sin ungdom, ser allvarligt på det fran­
ska regeringsproblemet. De många re- 
geringskriserna har resulterat i att by­
råkratins makt växt ut över det vanlig3' 
De täta ministerskiftena gör att de olika 
departementscheferna inte hinner sätta 
sig in i sina sysslor, utan många gånger 
är det dåligt betalda byråchefer elle1" 
extra byråchefer som beslutar i ärenden 
av omfattande karaktär. Den dåliga lö­
nen disponerar ju å sin sida för bestick- 
lighet, en företeelse som rimmar ganska 
illa med den moderna demokratins all­
männa anda och syfte.

De franska böndernas oomkullrunk- 
liga konservatism har sina verkningar 
både politiskt och nationalekonomiskt- 
Och politikerna vågar inte bryta med 
denna konservatism, för då riskerar de 
att åka ut ur Nationalförsamlingen vid 
nästa val. En fransk politiker, inskär­
per Vinde, har inte som annorstäd®3 
väljare bakom sig — nej, han har ett 
clientel, vars önskemål han är tvingad 
att ta hänsyn till! Vinalkoholismen t. eX’ 
är ganska utbredd i Frankrike, me” 
ingen politiker vågar av hänsyn till 
aperitifindustrin försöka minska des3 
utbredning. Den stora ciderprodukti0' 
nen som hålls uppe av en allmän till' 
verkarkonservatism och som staten ko­
per upp för dyra pengar och exporter31" 
med våldsam förlust, vågar intet P0^" 
tiskt parti röra vid, trots att här finn3 
förnuftiga och för hela landet välsignel' 
sebringande lösningar.

*

Men låt oss lämna det franska san1
hällets alla svårlösta problem åt sid311 
och istället ströva omkring lite i Par13' 
För en nordbo har städen frapperan0 
många smårestauranger och man und 
rar hur alla dessa kan löna sig.
flesta restauranger har även uteserV 
ring på trottoaren, där parisaren sittef 
och läppjar på ett glas vin eller eI1
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Victor Vinde på balkongen till sin 
trevliga Parisvåning.

drink av något slag i den ljumma, halv- 
^órka sommarkvällen. De ansträngda 
kyparna kilar mellan borden och hålls 
Under uppsikt av en bister businessman 

ägaren — som sitter bakom disken 
°ch ser till att varje ny anländ gäst ge- 
Uast blir uppmärksammad. De där trev- 
kga restaurangerna och deras service, 

et vore något för oss att införa här 
bemma.

Sitter man på en sådan där restaurang 
kväll, behöver man inte riskera att 
tråkigt. Ett gammalt original som 

Uniterar någon känd skådespelarroll, 
b°rjar plötsligt orera på gatan och efter 

rikhaltiga ordsvallet, slutar han med 
6tl generöst tilltagen pose. En nerdekad 
Sandwichman som annonserar apaché­
is på ett litet skumt ställe, struttar 
brbi kaféborden och vänder sig meka­
niskt runt som en robot för att alla ska 

Utlna läsa hans ryggplakat, samtidigt 
Sorn han med ett återkommande gällt 
skrik drar till sig uppmärksamheten, 
h * Ungt par grälar vid bordet intill och 

0,1 ar spänt röd i ansiktet av berätti- 
eller oberättigad harm. En konst- 
utklädd i röd 1600-tals adelskostym

r over gatan och gör verkliga hov- 
ugningar för alla bilar som har stan-

Pa grund av det röda ljuset. Han 
göra karikatyrteckningar av kafé- 

^sterna, det skall bara ta någon minut. 
. har föga framgång, men parisaren 
^kttar honom med ett roat och gene-

sinnelag. Det är väl inte alltför 
att tro att samme man i t. ex. 

t°ckholm skulle ha anhållits för för- 
Selseväckande beteende? Det är up- 

j.enbart att man i Paris tolererar mänsk- 
olikheter på ett helt annat sätt än 

¡ r hemma i Sverige, där folk ofta blir 
ai8Herade eller rynkar på näsan åt 
^äpiskor som är annorlunda än de 

s)älva.
J'rankrike har som bekant även tele- 

Or> och vi såg en del av ett program 

på en restaurang. Kvalitén var inte sär­
skilt god, de uppträdandes rörelser var 
struttiga och kantiga som på en gammal 
stumfilm — man får innerligt hoppas 
att det var något fel på mottagaren. Vi 
såg även på en biograf en film som 
hette ”Farlig flicka” (Fille dangereuse) 
som härmed kan ges betyget: ganska 
dålig, trots att Jean Gabin gjorde den 
manliga huvudrollen. Handlingen var 
uppbyggd efter det utslitna triangeldra­
mats mall. En annan erfarenhet var den 
att det franska drickssamhället sträckte 
sina tentakler t. o. m. in i biograflokalen 
— den vackra flickan som visade oss 
plats i salongen skulle ha en slant för 
besväret. Ofta kunde man inte heller få 
parkera sin bil utan att det dök upp 
någon med en framsträckt näve. Och 
att sitta på en stol i Luxembourgträd- 
gården kostade också en liten slant.

Drar man sig en kväll uppåt Place 
Pigalie — Paris nattklubbscentrum — 
om vilken stadsdel man karakteriseran­
de kan säja att där gapskrattar Paris 
och slår sig på knäna, får man vara 
beredd på att ge ut åtskilliga dricks- 
slantar. Det är ganska besvärligt att gå 
på gatorna i närheten av Place Pigalle. 
Varje nattklubb har ”inkastare” som 
står i dörröppningen och formligen för­
söker dra in gäster. En svensk som 
hemifrån vant sig vid den motsatta 
attityden, känner sig lite omtumlad och 
lätt besvärad. ”Inkastarna” pekar som 
extra dragplåster på skyltlådan utanför 
nattklubben som innehåller foton av 
lätt eller helt oklädda skönheter vilka 
medverkar i programmet. Ett besök på 
någon av dessa nattklubbar är ganska 
dyrt, skall man sitta vid ett bord måste 
man ta en helflaska champagne och den 
kostar 75 kr. För den som inte vill lägga 
ut så mycket pengar, finns det möjlig­
het att ta en drink i baren, vilket blir 
betydligt billigare. Från baren kan man

Typisk trottoarservering i Paris.

åse programmet som huvudsakligen är 
sammansatt av ganska vackra kvinnor 
och män som av en eller annan anled­
ning exponerar sina välskapta kroppar. 
Nattklubbarna är enligt vår erfarenhet 
de enda ställen i Paris där man obe­
hindrat talar engelska. Det är väl för­
klarligt att det blivit så — vad gör man 
inte för dollar starka amerikanare! Natt­
klubbarna håller sig också med söta 
flickor som sitter vid bardisken och 
väntar på att någon ensam herre skall 
bjuda dem på en drink och prata lite. 
När man skall ut ifrån en nattklubb, 
får man som tidigare nämnts, vara be­
redd på att dela ut några hundrafrancs- 
sedlar till höger och vänster.

Så måste vi slutligen lämna Paris och 
dess röriga men ändå på något sätt smi­
diga trafik. Vi sätter nu kurs på lille- 
puttlandet Luxemburg och dess stad 
med samma namn. I utkanten av Paris 
upptäcker vi att vi tappat främre num­
merskylten, men ett par hyggliga ser­
vicemän på en bensinmack målar till en 
provisorisk skylt åt oss. Många av de 
franska bondbyarna är varken rena el­
ler pittoreska och man behöver bara 
köra över gränsen till Luxemburg för 
att mötas av en annan anda.. Husens

(Forts, å sid. 34.)

w

En Parisbuss med sin hesa tuta. Bredvid en av de två kvinnliga hästdroskkuskarna som finns i världs 
staden. Ofta ser man hästarna trava kring helt oberörda i den myllrande biltrafiken.
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I VAR PÄ VÄG till starrmyr- 
slåtter och jag var åtta år och 
försökte förgäves ta ut stegen 
som alla andra. Min äldsta bror gick 

före och vi befann oss i en lång rad av 
bybor, slåtterfolk med liar, räfsor och 
matkontar. Det låg dagg i gräset och 
fåglarnas morgonsång kvillrade och 
skogsdofterna kändes bedövande fast 
blandade med våra egna: tobaksrök, 
beckolja och svett. Kring oss svävade 
mygg och knott i täta moln och det var 
stilla i luften och skulle bli en varm dag.

Vi följde den vanda stigen över kavel- 
broar, myrspänger och den sedan gam­
malt upptrampade stigen mot Damm­
ängarna vid Grundträskån. Det var i 
samlad trupp alla som hade lotter i 
Dammängarna för det var vanligt att 
följas åt. Myrslåtterdagarna var som så 
mycket annat i byn något som förde 
människorna samman och dessa dagar 
var inte enbart slit utan också i viss mån 
ett nöje. Att se starren falla mjukt i 
strängar för lien och att samlas kring 
en rykande eld och känna frän kaffe­

doft i näsan eller att höra på historier, 
som liksom bara passade att berättas en 
nästan lättsinnig sommardag, då varje 
slåtterkarl var sammankopplad med en 
kvinna, hon som räfsade. Det var mer 
än en piga, som under en sommarslåtter 
förts åtskilligt närmare den äkta hust­
runs mer aktade ställning.

I nästa ögonblick har han lagt räfsskaftct över knät.

Riktigt sant är nu inte att alla lott
O OC*ägarna kom samtidigt till slåttern. 

fanns två som alltid brukade vara 
alla andra, som höll sej på sin kant- 
var så denna morgon också, de hade r 
dan kommit igång med arbetet nar 
andra var framme.

— Lars å hans kärring ä först 
som vanligt, sa någon fast det ju e¿e 
ligen var onödigt att säga. Man vl^.j 
att det skulle vara så liksom det a 
varit så. Lars och hans Sofia tan 
som man sa, ”mest bara på det jordis 
Fast man tyckte att dom var sa r 
gamla nu att det kunde vara tid för 
att tänka på att de i alla fall inte ftc 
med sej något härifrån. När den st 
den kom.

De två var ett märkligt par som 
hade roligt åt i byn. De hade föW 
som fästfolk sedan de var mycket 
men under ideliga stridigheter. För 
var tungsint och envis eller 
man så vill och Sofia hade lätt 
bli arg och kunde gräla med en a 
otrolig energi. Lyckligtvis gick
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ilska fort over men i gengäld var Lars 
långsint så det jämnade ut sej.

Andå höll de samman och gifte sej 
slutligen när hon var fyrtio år och han 
nagra år äldre. De skaffade sej torp och 

— Jag tror det blir åska i dag, sa min 
bror medan han tog sej en rökpaus. Det 
är tämligen så hett i luften redan.

Ja, det var verkligen så hett att man 
kunde vänta åskväder men min bror 

också obrukbart. Ändå hugger hon till 
gång på gång, som om hon ville låta 
all sin vrede gå ut över ett stycke trä 
och lien trampas ned i myren och vatt­
net stänker ur den vattensjuka marken.

stuga och kor och annat som hör till. 
L® skaffade mer och mer eftersom åren 
S!ek medan Lars blev alltmer butter och 
böjd och kärringen allt mer talför.

Kanske fanns det inte någonstans så

hade naturligtvis en dubbelmening med 
sina ord. Just då får vi se hur Lars änt­
ligen tröttnat på att höra vilken usling 
han är. Det är något nästan ödesdigert 
beslutsamt över honom när han utan ett 

Men sedan är det som om båda plöts­
ligt skulle besinna sej och det är ju ock­
så på tiden. Det är lång väg till slåttern 
och dagen har knappast börjat och slåt- 
tervädret är det bästa tänkbara. Och 

tycket sten i marken, som i den by och 
Pa det torp de levde. Många av bybor­
na ville åtminstone tro det och nog lik- 
nade Lars och Sofias liv mest ett sten- 
bv. För hon var med och bröt sten hon 
°ckså eftersom de inte hade några barn. 
Och på vintrarna släpades stenhögarna 
bort på en kälke och Lars drog och So­
ba sköt på. De förlorade ingen tid på

ord vänder sej om, går fram till Sofia 
och rycker från henne räfsan. I nästa 
ögonblick har han lagt räfsskaftet över 
knät och han är stark, stark som en björn 
och att bryta av ett räfsskaft är ingen­
ting för honom. Bitarna av skaftet slung­
ar han långt ut på myren.

Sofia blir för stunden stum, som om 
hon fått en propp i halsen. Men inte 

här står de nu båda två utan verktyg. 
En lång stund står de tysta och Lars 
snurrar på mössan och kliar sej i de gle­
sa hårtestarna, som han brukar när han 
inte riktigt vet hur han ska handla. Hans 
mustascher slokar, byxbaken hänger 
och Sofia tiger men ännu med yxan i 
näven och munnen sammanknipen. Men 
hon verkar ovanligt osäker hon också.

°Samja för det gick att gräla eller t jura 
aven medan man drog ett lass eller bän- 

med ett spett. Mer än något annat 
®kta par i byn var de två sammanvuxna, 
°skiljaktiga.

overksam därför. Hon får fatt på hand­
yxan, som står vid närmaste hässja och 
med den i högsta hugg kommer hon ru­
sande mot Lars. Hon rör sej snabbt i 
vändningarna där han är trög och lång­

Det är Lars som först yttrar sej.
— Ja vi får väl gå hem då, säger han 

långsamt.
— Ja, säger Sofia märkvärdigt spak 

och fåordig.
Lärs hade sin myrlott på Dammängar- sam och jag ser min bror bestört stoppa För en gångs skull är de verkligen 

aa bredvid min bror. Men det växlades 
naPpast ord över skiljelinjen denna dag 

"ka litet som andra dagar. Jag räfsade 
min bror, Sofia räfsade åt Lars och 

Selen brände på från klarblå himmel. 
et skulle bli en påfrestande het dag.

ned pipan för så här skulle väl ändå 
inte ett byaäktenskap sluta. Men han 
slappnar genast av igen för Sofia har 
redan klarat av vad hon skulle göra. 
Med ett enda kraftigt yxhugg har hon 
knäckt lieorvet och så är Lars’ verktyg 

eniga om en sak. De plockar samman 
vad som går att reparera av de förstör­
da verktygen och Lars tar ryggsäcken 
och så går de tigande och molokna sin 
väg.

— Va var de för konstigt med Lars 
Lärs gick sina slag 

b*äg som en flodhäst och 
°iia vräkte samman hö-

I drivor som det skulle 
ske. Eller kanske gjorde

011 det ändå inte som 
skulle, för nu vände 
Lars om och mum- 
något åt henne och

I1 som kände dom viss- 
. att inte var det beröm 
^e- Och därmed var

färdigt. De fortsatte 
adä med sitt men Sofia 
ferlât inte att samti- 

‘St säga vad hon ansåg 
karlslokar, som inte 

^dde att hon kunde 
, Sa, hon som räfsat sen Aon _ Hl1 var barn. Ät dem 
■ v* var flinkare med 

också, för den delen. Dcl
1 medan Lars fort- 

att slå slag efter 
följde hon honom 

1 hälarna, glömde in- 
sköta räfsningen, 

v 6tl skötte grälandet 
ltlst lika bra. . . . och så går de tigande och molokna sin väg.

»s

å Sofia i dag, frågar man 
när vi samlats runt elden 
till kafferast. Dom bru­
kar väl inte gå hem förrn 
de blir mörkt.

Och min bror finner 
det roligt att ha en all­
deles färsk och verkligt 
komisk historia att be­
rätta. Medan elden flam­
mar och kaffet blir starkt 
och får röksmak och den 
välsignade solen ser till 
att starren snabbt blir 
torr så att man kanske 
kan ta in den i ladan 
direkt.

Men historiens huvud­
personer levde vidare 
precis som förr och tog 
skadan igen för en miss­
lyckad slåtterdag genom 
att arbeta dubbelt så 
mycket de följande. Och 
gick i fortsättningen ba­
ra löst på varandra och 
inte på något så viktigt 
som verktygen.
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MED BIL GENOM ...
(Forts, fr. sid. 31.)

fasader är upputsade och vi kan se flera 
nybyggen. Staden Luxemburg är myc­
ket vacker med väldiga dalgångar och 
resliga broar. Språk och mynt är det 
däremot mindre reda i. Man talar både 
tyska och franska, sinsemellan samsprå­
kar dock luxemburgarna på ett sam­
manplockat språk som de med ett leen­
de benämner luxemburgska. Samma är 
förhållandet med mynten, man kan kö­
pa för både franska, belgiska och luxem­
burgska francs. Ofta fick vi notan i bel­
giska francs, betalade efter en räkne­
operation med franska francs och erhöll 
belgiska tillbaka.

Luxemburgvisiten blev ganska kort. 
Snart var vi inne i Tyskland och på 
hemväg. Den lilla bilen gick utmärkt 
hela tiden och vi kom hem utan en enda 
av de nästan ofrånkomliga punktering­
arna. Under resan hade vi hjälpligt via 
de olika ländernas tidningar och en 
radioapparat följt med vad som hänt på 
den vidsträckta världsscenen. I någon 
tysk stad köpte vi Neue Illustrierte, en 
tysk motsvarighet till vår bildtidning 
Se. Att läsa den var som att få ett kon­
centrat av den tongivande tyska opi­
nionen. Där fanns artiklar som lite tvek­
samt och smått berömmande svassade 
kring ämnet the American way of life. 
I tidningen förekom också lite trubbig 
och halvt menad kritik av ockupations­
makten. På insändarspalten hittade vi 
följande insändare, som återges här ne­
dan, och som säjer en hel del om för­
hållandet mellan tyskar och fransmän. 
Så här skriver en tysk som varit på 
turistbesök i Frankrike: ”Frankrike 
besöktes detta år för första gången åter 
av en mängd tyskar. Det sticker i ögo­
nen på var och en att fransmännen inte 
kan komma ifrån de sista ressentimen- 
ten från den tyska ockupationstiden un­
der andra världskriget. Det irriterar 
ingen när man i Nizza ser att en gata 
heter ungefär så här: ’Motståndsrörel­
sens gata’. Men det låter sig endast med 
svårighet förenas med den nya västliga 
samförståndspolitiken när man just i de 
orter som lever på turister under gatu­
namnen, som utgörs av namn på per­
soner, har tillagt: ’Mördad av tyskarna 
i Buchenwald’. De ovannämnda exem­
plen är hämtade från Saint Tropez i 
Sy df rankrike ’ ’.

Att tyskarna vill glömma, det kan 
man förstå. Lika begripligt är det å 
andra sidan att fransmännen har svå­
rare att skjuta undan sina ”ressenti­
ment” — som insändaren lite cyniskt 
uttrycker det.

JULKORSORD 1953
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VÅGRÄTA ORD:

1. Är kyrkan måhända en vanlig söndag, 
men aldrig en julotta. (7)
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5. Säljbar rest efter fest. (7)
9. Stjärna som föll i hugnesamt regn. (5)

10. Lutfisk. (9)
11. Uppskattas av lantmätare. (5)
12. Verkar på julafton enbart stämnings­

fullt. (7)
14. Där gamle källarmästar Pastellberger 

firade jul. (6)
16. Som stjärnan i granens topp. (7)
17. Då är fullbloden i farten. (7)
19. Tråkigt med sådan aptitlöshet just vid 

julbordet. (7)
21. Kan det bli drömmar av. (7)
24. Prima nötknäppare. (6)
25. Omgång i spel. (7)
28. Krubban han lutar över 

fylls av doftande klöver. (5)
29. Går in för ett huttlöst julfirande. (9)
30. ”Du bringar ej cikoria, 

du ger mig äkta mockatår, 
ja äkta som din gloria 
omkring ditt ljusa hår.” (5)

(5)7. Har både spädbarn och gamla mumier-
8. En sådan önskar vi gott nytt hår. (V

13. Inga vise män. (6)
15. Stora i lillens julbok. (6)
18. Lämplig julklapp till henne som har s 

att passa tiden. (9)
19. Den kommersiella julen. (7)
20. ”Det är så mycket av vår jords 

välmening som går utombords. 
Men kvinnorna ska tas i akt 
vid julbak och vid julens slakt, 
så sant som det är sagt.” (7)

(Gabriel Jönsson)
21. Julmaten är en — kost. (7)
22. En gammal forskare i stjärnornas 

värld. (7)
23. Försiktigt försök. (7)
26. Blir den som firar helgen

i sällskap med buteljen. (5)
27. Något helt annat än ”Hej tomte­

gubbar. ..” (5)

(Alfred Vestlund)
31. När foten ”sover”. (7)
32. Han arbetar med lo och lut. (7)

LODRÄTA ORD:
1. Tång. (7)
2. Bröd för en dag. (9)
3. Är man det, så äter man väl gärna gröt. (7)
4. Julön ligger i Atlanten. (7)
5. Om ett barn sig så beter, 

kanske tomten intet ger? (7)
6. Peter Freuchen har firat många jular i 

arktisk —. (5)

LÖSNINGAR
till julkorsordet skall vara Status reda * 
Kocksgatan 15, Stockholm, tillhanda senas , 
10 januari 1954. För att komma med 1 ^r¡) 
bedömningen måste kuvert med lösning 
märkt ”Julkorsord 1953”. Kuvert får 
innehålla en lösning. Glöm ej att ty 1 
giva namn och adress!

kr-, ** Fyra priser utdelas: l:a pris 25:
pris 15:— kr., 3:e pris 10:— kr., 4:e pr¡s . 

ddelaS Lösning och pristagarnas namn me
Status februarinummer 1954.
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FRITIDS- OCH
KONVALESCENTHEM
De lungsjukas riksförbund och dess lokalföreningar har under 
de sista åren bedrivit ett fruktbärande arbete för att åstad­
komma möjligheter till vård och rekreation för konvalescenter 
och f. d. sanatoriepatienter. Konvalescent- och fritidshem drives 
nu med välvilligt stöd av bl. a. landsting och kommuner i före­
ningarnas egen regi i Hallands, Blekinge, Kristianstads, Krono­
bergs och Malmöhus län samt en s. k. fritidsgård av Föreningen 
för lungsjuka i Stockholm. Verksamheten har visat sig fylla en 
stor uppgift och har livligt lovordats av bl. a. sanatorieläkare 
och de samhälleliga organ, som ha ansvar för och kontakt med 
tuberkulosvården. I viss utsträckning har ordnats kurser, hobby­
verksamhet, sysselsättningsterapi och föreläsningar på hemmen.

Översta bilden visar Semesterhemmet 
Svanholmen i Malmöhus län, inramat i 
naturskön omgivning, under den öppna 
spisen med brasa från sällskapsrummet 
på Ramnås fritidshem i Halland.
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Rum från fritidslokalerna i Landskrona stad för konvalescentföre­
ningen där och nedtill bebyggelsen vid Ältasjön, Ältagården, som 
tillhör Föreningen för lungsjuka i Stockholm.
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